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1. Adjust the stand to an appropriate angle until the system is
securely positioned.

Deutsch

1. Passen Sie den Winkel des Standers so an, dass das System sicher aufgestellt
werden kann.

2. Verbinden Sie das Netzteil mit dem System; schlieBen Sie das Netzkabel an.

3. Driicken Sie zum Einschalten des Systems die Ein-/Austaste.

Francais

1. Ajustez le socle a un angle approprié jusqu'a ce que le systéme soit parfaitement
positionné.

2. Reliez I'adaptateur au systeme et branchez la prise secteur.

3. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour allumer I'appareil.

Pycckun

1. YcTaHoBuTe noactasky nof Tpebyembim yriom, 4Tobbl cuctema Goina
pacronoxeHa B 6e30MacHOM MOMOXEHUN.

2. MopknounTe K cucTemMe 610K MUTAHUS U NMOACOEANHUTE KaBerb NUTaHKs.

3. HaxxmuTe KHOMKy NUTaHUs Ansi BKIOYEHUSI CUCTEMbI.

Espaiiol

1. Ajuste la base a un angulo apropiado hasta que el sistema adquiera una posicion
segura.

2. Conecte el adaptador al sistema y enchufe el cable de alimentacion.

3. Presione el boton de alimentacion para encender el sistema.

Italiano

1. Regolare la base in base a un angolo adeguato finché il sistema non sara
posizionato in modo sicuro.

2. Collegare I'adattatore al sistema e inserire il cavo elettrico nella presa.

3. Premere l'interruttore del sistema.

Tiirkge

1. Althgi sistem iyice oturana kadar dogru bir aciyla ayarlayin.
2. Adaptori sisteme baglayin ve glic kablosunu takin.

3. Sistemi agmak igin glic digmesine basin.

Polski
1. Dopasuj kat podstawy, az do wiasciwego ustawienia systemu.

2. Podtacz adapter do systemu i podtacz przewdd zasilajacy.
3. Naci$nij przycisk zasilania w celu wtaczenia zasilania systemu.

1. Adjust the stand to an appropriate angle until the system is
securely positioned.

Romana

1.Reglati suportul la un unghi corespunzator pana cand sistemul este pozitionat ferm.

2.Conectati adaptorul la sistem si conectati cablul de alimentare.
3.Apasati pe butonul de alimentare pentru a porni sistemul.

Srpski

1.Podesite stalak na odgovarajuci ugao dok se sistem ne postavi bezbedno.
2.Povezite adapter sa sistemom, i ukljucite kabl.

3.Pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje da se prikljucite na sistem.

Hrvatski

1.Prilagodite kut postolja tako da sustav bude sigurno postavljen u mjestu.
2.Prikljucite adapter na sustav, a zatim prikljucite kabel za napajanje.
3.Ukljucite sustav pritiskom na tipku za napajanje.

Svenska

1.Justera stativet till en 1amplig vinkel sa att systemet ar sékert positionerat.
2.Anslut adaptern till systemet, och anslut strémsladden.

3.Tryck pa stromknappen for att satta pa systemet.

Slovenscina

1.Prilagodite stojalo pod kotom, ki zagotavlja stabilen polozaj sistema.
2.Prikljucite pretvornik na sistem in priklopite napajalni kabel.
3.Pritisnite gumb za vklop sistema.

Bosanski

1.Podesite stalak na adekvatni ugao tako da sistem bude &vrsto pozicionisan.
2.Povezite adapter na sistem i ukopc&ajte kabel za napajanje.

3.Pritisnite dugme za ukljuljucivanje napajanja sistema.

Lietuviy

1.Nustatykite tinkama stovo posvyrio kampa, kad prietaisas stovéty saugiai.
2.Adapteri prijunkite prie prietaiso, maitinimo laido kistukg jkiskite | elektros lizdg.
3.Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtumeéte prietaisa.

Latviski

1.Pielagojiet stativu piemérota lenki, lai ierice bitu stabili novietota.
2.Pievienojiet adapteri pie ierices un pievienojiet stravas vadu.
3.Nospiediet baro$anas pogu, lai ieslégtu ierici.

2. Connect the adapter to the system, and plug in the power cord.

Portugués

1. Ajuste o suporte para um angulo apropriado até que o sistema esteja
correctamente posicionado.

2. Ligue o transformador ao sistema e ligue o cabo de alimentacéo.

3. Pressione o botdo de alimentagao do sistema.

Nederlands

1. Stel de voet in onder een passende hoek tot het systeem stevig staat.
2. Sluit de adapter aan en steek de stekker in het stopcontact.

3. Druk op de aan/uitknop om het systeem in te schakelen.

Magyar

1. Az allvanyt megfelel6 szogbe allitsa, amig a rendszer elhelyezése nem
biztonsagos.

2. Csatlakoztassa az adaptert a rendszerhez, majd dugja be a tapkabel dugdjat.

3. Nyomja meg a fékapcsolé gombot a rendszer bekapcsolasahoz.

Cesky

1. Nastavte stojan do takového uhlu, aby systém spolehlivé drzel na misté.
2. Pripojte k systému adaptér a k adaptéru pfipojte kabel od zasuvky.

3. Stiskem vypinace zapnéte systém.

YkpaiHCcbka

1. BigperynioiTe KyT 3ruHy niacTtaBku, Wob cuctema HafiHo po3TaluyBanacs
Ha micui.

2. MigknioyiTe A0 cUCTEMM aanTep i YBIMKHITb LUHYP XUBMNEHHS.

3. HaTUCHIiTb KHOMKY XMBaneHHs Ha CUCTEMI.

Portugués do Brasil

1. Ajuste o apoio para um angulo apropriado até que o sistema esteja seguramente
posicionado.

2. Conecte o adaptador ao sistema e plugue no cabo de alimentagéo.

3. Pressione o botdo de energia para ligar o sistema.

Bbnrapcku

1. HactpoiiTe cToitkaTa A0 NOAXOASALY BIbIl, AOKaTO cucTemarta He 6bae CUrypHo
no3unLMoHupaHa.

2. CBbpxeTe aganTtepa CbC cUCTEMaTa W BKIOYEeTe 3axpaHBaLLyus kaber.

3. HaTucHeTe GyToHa 3a BKIloYBaHe ¥ M3KINIOYBaHe, 3a [a BKIloUMTe cuctemara.

2. Connect the adapter to the system, and plug in the power cord.

Norsk

1. Juster vinkelen pa stativet inntil systemet star i en sikker stilling.
2. Koble adapteren til systemet og sett i stramledningen.

3. Trykk pa stremknappen for a skru pa systemet.

Eesti

1. Reguleerige statiiv sobiva nurga alla, kuni stisteem on kindlalt kohale paigutunud.
2. Uhendage adapter siisteemiga ja toitejuntme pistik toitepesaga.

3. Vajutage toitenuppu, et stisteem sisse lulitada.

EAANvVika

. MpoagappoéaTte Tn Baon ge pia KATAAANAN ywvia péxpl va TOTTOBeTNOEI pE
aog@daAgia To gUOTNHA.

. ZUVBEQTE TOV HETOTXNHATIOTH OTO OUOTNHA KAl OUVOETTE TO KAAWSIO
TPOo®Yodoaiag.

3. MartAoTe TO KOUWTTI TPOPODOTIAG VIO VA EVEPYOTTOINTETE TO CUCTNHA.
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Bahasa Indonesia

1. Atur dudukan pada sudut yang tepat hingga sistem terpasang dengan kencang.
2. Sambungkan adaptor ke sistem, lalu sambungkan kabel.

3. Tekan tombol daya untuk menghidupkan sistem.
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HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

3. Press the power button to power on the system.

Dansk

1. Juster stativet til en passende vinkel, indtil systemet star sikkert.
2. Forbind adapteren til systemet, og slut stikket til stikkontakten.
3. Teend systemet pa Teend/Sluk knappen.

Suomi

1. Saada jalusta sopivaan kulmaan niin, etté jarjestelma on vakaassa asennossa.
2. Yhdista sovitin jarjestelmaan ja kytke pistoke pistorasiaan.

3. Paina jarjestelman virtapainiketta.

Slovenéina

1. Nastavte vhodny uhol stojana, dokial nedosiahnete bezpe&nu polohu systému.
2. K systému pripojte adaptér a pripojte sietovy kabel.

3. Systém zapnite stlacenim hlavného vypinaca.

* Please make sure the AlO has been grounded to earth through the AC power
cord and the electrical outlet before powering on the system.
* Do not use any sharp objects on the display.

* The illustrations are for reference only.

* The Limited Warranty applies only to Products manufactured by or for MSI.

* All contents are subject to change without notice.

* All the trademarks are the property of their respective owners.

* Please refer to the following link or scan the QR code for product warranty
registration. https://account.msi.com/services/warranty-book

MSI Reward MyMSI
Warranty Program Membership Shout out
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Please scan the QR code Join MSI Reward Download Shout out for MSI
for product warranty Program Now MyMSI| Membership App
registration

3. Press the power button to power on the system.
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